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Spécifications techniques
С50

Modèle C50

SKU 76635

Caractéristiques optiques  

Lentille, mm F50 F/1,4

Grossissement x 3,5-14

Distance de la pupille de sortie, 
mm 50

Champ de vision (horizontal), 
°/ m@100 m 6,7/11,7

Distance de mise au point de 
l’oculaire, dioptres -3/+5

Distance minimum de mise au 
point, m 5

Distance de détection la nuit 
(Objet de type «cerf»), m

550 (avec illuminateur IR 
X850S*),
500 (avec illuminateur IR 
X940S*)

Spécifications électroniques  

Type et résolution de capteur FHD CMOS/1928х1088

Type et résolution d’écran AMOLED/1024x768

Repère de visée  

Valeur graduée d’un clic, 
mm@100 m – en amplifiant, x

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х



Modèle C50

Réserve de marche du repère 
de visée (H/V), mm@100 m

2300

Caractéristiques de 
fonctionnement  

Diamètre du boîtier de lunette 
pour le montage des anneaux 
de fixation, mm

30

Alimentation électrique, V 3–4,2

Type / Capacité de batterie/ 
Tension nominale de sortie

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V (amovible)
ou
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V (amovible)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (intégré)

Alimentation externe 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Autonomie maximale de la 
batterie (APS5 intégrées et 
APS2 amovibles) à T = 22°C, 
h**

10

Résistance d’impact maximum 
pour une carabine tranchante, 
Joules

6000

Résistance d’impact maximum 
pour carabine à tube lisse, 
calibre

12

Degré de protection, code IP 
(IEC60529) IPX7

Température de 
fonctionnement, °С

-25 – +50



Modèle C50

Dimensions, mm 408х78х83

Poids (sans batterie amovible), 
kg 1,11

Enregistreur vidéo  

Résolution vidéo/ photo, pixels 1024x768

Format vidéo/ photo .mp4 / .jpg

Mémoire intégrée 16 GB

Canal wi-fi***  

Fréquence 2,4/5 GHz

Standard IEEE 802.11 b/g/n/ac

Bluetooth  

Protocole sans fil BLE 4.2

Illuminateur IR amovible  

Type/Longueur d’onde de 
rayonnement, nm -

* Vendue séparément.

** L’autonomie réelle de la batterie varie selon l’utilisation du Wi-Fi, de 
l’enregistreur vidéo.

*** La portée de réception peut varier en fonction de différents facteurs: la 
présence d’obstacles, d’autres réseaux Wi-Fi.



С50 (Avec Illuminateur IR X850S)

Modèle С50 (Avec Illuminateur IR 
X850S)

SKU 76635L

Caractéristiques optiques  

Lentille, mm F50 F/1,4

Grossissement x 3,5-14

Distance de la pupille de sortie, 
mm 50

Champ de vision (horizontal), 
°/ m@100 m 6,7/11,7

Distance de mise au point de 
l’oculaire, dioptres -3/+5

Distance minimum de mise au 
point, m 5

Distance de détection la nuit 
(Objet de type «cerf»), m 550

Spécifications électroniques  

Type et résolution de capteur FHD CMOS/1928х1088

Type et résolution d’écran AMOLED/1024x768

Repère de visée  

Valeur graduée d’un clic (H/V), 
mm@100 m – en amplifiant, x

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Réserve de marche du repère 
de visée (H/V), mm@100 m

2300

Caractéristiques de 
fonctionnement  



Modèle С50 (Avec Illuminateur IR
X850S)

Diamètre du boîtier de lunette 
pour le montage des anneaux 
de fixation, mm

30

Alimentation électrique, V 3–4,2

Type / Capacité de batterie/ 
Tension nominale de sortie

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V (amovible)
ou
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V (amovible)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (intégré)

Alimentation externe 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Autonomie maximale de la 
batterie (APS5 intégrées et 
APS2 amovibles) à T = 22°C, 
h**

10

Résistance d’impact maximum 
pour une carabine tranchante, 
Joules

6000

Résistance d’impact maximum 
pour carabine à tube lisse, 
calibre

12

Degré de protection, code IP 
(IEC60529) IPX7

Température de 
fonctionnement, °С

-25 – +50

Dimensions, mm 408х101х88

Poids (sans batterie amovible), 
kg 1,26



Modèle С50 (Avec Illuminateur IR
X850S)

Enregistreur vidéo  

Résolution vidéo/ photo, pixels 1024x768

Format vidéo/ photo .mp4 / .jpg

Mémoire intégrée 16 GB

Canal wi-fi***  

Fréquence 2,4/5 GHz

Standard IEEE 802.11 b/g/n/ac

Bluetooth  

Protocole sans fil BLE 4.2

Illuminateur IR amovible  

Type/Longueur d’onde de 
rayonnement, nm LED/850

* Vendue séparément.

** L’autonomie réelle de la batterie varie selon l’utilisation du Wi-Fi, de 
l’enregistreur vidéo.

*** La portée de réception peut varier en fonction de différents facteurs: la 
présence d’obstacles, d’autres réseaux Wi-Fi.



С50 (Avec Illuminateur IR X940S)

Modèle С50 (Avec Illuminateur IR 
X940S)

SKU 76635I

Caractéristiques optiques  

Lentille, mm F50 F/1,4

Grossissement x 3,5-14

Distance de la pupille de sortie, 
mm 50

Champ de vision (horizontal), 
°/ m@100 m 6,7/11,7

Distance de mise au point de 
l’oculaire, dioptres -3/+5

Distance minimum de mise au 
point, m 5

Distance de détection la nuit 
(Objet de type «cerf»), m 500

Spécifications électroniques  

Type et résolution de capteur FHD CMOS/1928х1088

Type et résolution d’écran AMOLED/1024x768

Repère de visée  

Valeur graduée d’un clic, 
mm@100 m – en amplifiant, x

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Réserve de marche du repère 
de visée (H/V), mm@100 m

2300

Caractéristiques de 
fonctionnement  



Modèle С50 (Avec Illuminateur IR
X940S)

Diamètre du boîtier de lunette 
pour le montage des anneaux 
de fixation, mm

30

Alimentation électrique, V 3–4,2

Type / Capacité de batterie/ 
Tension nominale de sortie

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V (amovible)
ou
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V (amovible)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (intégré)

Alimentation externe 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Autonomie maximale de la 
batterie (APS5 intégrées et 
APS2 amovibles) à T = 22°C, 
h**

10

Résistance d’impact maximum 
pour une carabine tranchante, 
Joules

6000

Résistance d’impact maximum 
pour carabine à tube lisse, 
calibre

12

Degré de protection, code IP 
(IEC60529) IPX7

Température de 
fonctionnement, °С

-25 – +50

Dimensions, mm 408х101х88

Poids (sans batterie amovible), 
kg 1,26



Modèle С50 (Avec Illuminateur IR
X940S)

Enregistreur vidéo  

Résolution vidéo/ photo, pixels 1024x768

Format vidéo/ photo .mp4 / .jpg

Mémoire intégrée 16 GB

Canal wi-fi***  

Fréquence 2,4/5 GHz

Standard IEEE 802.11 b/g/n/ac

Bluetooth  

Protocole sans fil BLE 4.2

Illuminateur IR amovible  

Type/Longueur d’onde de 
rayonnement, nm LED/940

* Vendue séparément.

** L’autonomie réelle de la batterie varie selon l’utilisation du Wi-Fi, de 
l’enregistreur vidéo.

*** La portée de réception peut varier en fonction de différents facteurs: la 
présence d’obstacles, d’autres réseaux Wi-Fi.



С50 (Sans Wi-Fi)

Modèle C50 (Sans Wi-Fi)

SKU 76635A

Caractéristiques optiques  

Lentille, mm F50 F/1,4

Grossissement x 3,5-14

Distance de la pupille de sortie, 
mm 50

Champ de vision (horizontal), 
°/ m@100 m 6,7/11,7

Distance de mise au point de 
l’oculaire, dioptres -3/+5

Distance minimum de mise au 
point, m 5

Distance de détection la nuit 
(Objet de type «cerf»), m

550 (avec illuminateur IR 
X850S*),
500 (avec illuminateur IR 
X940S*)

Spécifications électroniques  

Type et résolution de capteur FHD CMOS/1928х1088

Type et résolution d’écran AMOLED/1024x768

Repère de visée  

Valeur graduée d’un clic, 
mm@100 m – en amplifiant, x

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Réserve de marche du repère 
de visée (H/V), mm@100 m

2300

Caractéristiques de 
fonctionnement  



Modèle C50 (Sans Wi-Fi)

Diamètre du boîtier de lunette 
pour le montage des anneaux 
de fixation, mm

30

Alimentation électrique, V 3–4,2

Type / Capacité de batterie/ 
Tension nominale de sortie

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V (amovible)
ou
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V (amovible)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (intégré)

Alimentation externe 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Autonomie maximale de la 
batterie (APS5 intégrées et 
APS2 amovibles) à T = 22°C, 
h**

10

Résistance d’impact maximum 
pour une carabine tranchante, 
Joules

6000

Résistance d’impact maximum 
pour carabine à tube lisse, 
calibre

12

Degré de protection, code IP 
(IEC60529) IPX7

Température de 
fonctionnement, °С

-25 – +50

Dimensions, mm 408х78х83

Poids (sans batterie amovible), 
kg 1,11

Enregistreur vidéo  



Modèle C50 (Sans Wi-Fi)

Résolution vidéo/ photo, pixels 1024x768

Format vidéo/ photo .mp4 / .jpg

Mémoire intégrée 16 GB

Illuminateur IR amovible  

Type/Longueur d’onde de 
rayonnement, nm -

* Vendue séparément.

** L’autonomie réelle de la batterie varie selon l’utilisation de l’enregistreur 
vidéo.



С50 (Sans Wi-Fi; avec Illuminateur IR X850S)

Modèle С50 (Sans Wi-Fi; avec 
Illuminateur IR X850S)

SKU 76635AL

Caractéristiques optiques  

Lentille, mm F50 F/1,4

Grossissement x 3,5-14

Distance de la pupille de sortie, 
mm 50

Champ de vision (horizontal), 
°/ m@100 m 6,7/11,7

Distance de mise au point de 
l’oculaire, dioptres -3/+5

Distance minimum de mise au 
point, m 5

Distance de détection la nuit 
(Objet de type «cerf»), m 550

Spécifications électroniques  

Type et résolution de capteur FHD CMOS/1928х1088

Type et résolution d’écran AMOLED/1024x768

Repère de visée  

Valeur graduée d’un clic, 
mm@100 m – en amplifiant, x

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Réserve de marche du repère 
de visée (H/V), mm@100 m

2300

Caractéristiques de 
fonctionnement  



Modèle С50 (Sans Wi-Fi; avec
Illuminateur IR X850S)

Diamètre du boîtier de lunette 
pour le montage des anneaux 
de fixation, mm

30

Alimentation électrique, V 3–4,2

Type / Capacité de batterie/ 
Tension nominale de sortie

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V (amovible)
ou
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V (amovible)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (intégré)

Alimentation externe 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Autonomie maximale de la 
batterie (APS5 intégrées et 
APS2 amovibles) à T = 22°C, 
h**

10

Résistance d’impact maximum 
pour une carabine tranchante, 
Joules

6000

Résistance d’impact maximum 
pour carabine à tube lisse, 
calibre

12

Degré de protection, code IP 
(IEC60529) IPX7

Température de 
fonctionnement, °С

-25 – +50

Dimensions, mm 408х101х88

Poids (sans batterie amovible), 
kg 1,26



Modèle С50 (Sans Wi-Fi; avec
Illuminateur IR X850S)

Enregistreur vidéo  

Résolution vidéo/ photo, pixels 1024x768

Format vidéo/ photo .mp4 / .jpg

Mémoire intégrée 16 GB

Illuminateur IR amovible  

Type/Longueur d’onde de 
rayonnement, nm LED/850

* Vendue séparément.

** L’autonomie réelle de la batterie varie selon l’utilisation de l’enregistreur 
vidéo.



С50 (Sans Wi-Fi; avec Illuminateur IR X940S)

Modèle С50 (Sans Wi-Fi; avec 
Illuminateur IR X940S)

SKU 76635AI

Caractéristiques optiques  

Lentille, mm F50 F/1,4

Grossissement x 3,5-14

Distance de la pupille de sortie, 
mm 50

Champ de vision (horizontal), 
°/ m@100 m 6,7/11,7

Distance de mise au point de 
l’oculaire, dioptres -3/+5

Distance minimum de mise au 
point, m 5

Distance de détection la nuit 
(Objet de type «cerf»), m 500

Spécifications électroniques  

Type et résolution de capteur FHD CMOS/1928х1088

Type et résolution d’écran AMOLED/1024x768

Repère de visée  

Valeur graduée d’un clic, 
mm@100 m – en amplifiant, x

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Réserve de marche du repère 
de visée (H/V), mm@100 m

2300

Caractéristiques de 
fonctionnement  



Modèle С50 (Sans Wi-Fi; avec
Illuminateur IR X940S)

Diamètre du boîtier de lunette 
pour le montage des anneaux 
de fixation, mm

30

Alimentation électrique, V 3–4,2

Type / Capacité de batterie/ 
Tension nominale de sortie

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V (amovible)
ou
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V (amovible)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (intégré)

Alimentation externe 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Autonomie maximale de la 
batterie (APS5 intégrées et 
APS2 amovibles) à T = 22°C, 
h**

10

Résistance d’impact maximum 
pour une carabine tranchante, 
Joules

6000

Résistance d’impact maximum 
pour carabine à tube lisse, 
calibre

12

Degré de protection, code IP 
(IEC60529) IPX7

Température de 
fonctionnement, °С

-25 – +50

Dimensions, mm 408х101х88

Poids (sans batterie amovible), 
kg 1,26

Enregistreur vidéo  



Modèle С50 (Sans Wi-Fi; avec
Illuminateur IR X940S)

Résolution vidéo/ photo, pixels 1024x768

Format vidéo/ photo .mp4 / .jpg

Mémoire intégrée 16 GB

Illuminateur IR amovible  

Type/Longueur d’onde de 
rayonnement, nm LED/940

* Vendue séparément.

** L’autonomie réelle de la batterie varie selon l’utilisation de l’enregistreur 
vidéo.





Description

La lunette numérique Digex C50 est conçue pour une utilisation à toute 
heure de la journée.

Les domaines d’application des lunettes sont la chasse, le tir sur cible et le 
tir loisir, l’observation et l’orientation.

La lunette de visée comporte les modes d’observation de jour et de nuit et 
affiche les images en couleurs et en noir et blanc.

Le Digex C50 fait preuve d’un rendu des couleurs correct même par des 
conditions de faible luminosité, lorsque seuls les contours sont visibles à 
l’œil nu. Ceci facilite le prolongement d’une chasse de jour jusque tard dans 
la nuit.

Dans des conditions nocturnes (absence de lumière de la lune, d’étoiles), il 
est recommandé d’utiliser un illuminateur infrarouge de longueur d’onde 
850 nm ou 940 nm.



Lot de livraison
DigexC50
sans Illuminateur IR

Digex C50
avec Illuminateur IR Pulsar 
Digex-X850S/X940S

La lunette de visée numérique Digex C50

Batterie rechargeable APS2 – 1 
pcs.

Batterie rechargeable APS2 – 2 
pcs.

Chargeur de batterie APS

Chargeur secteur

Câble USB Type-C - Type-C avec adaptateur USB Type-A

Housse

Lingettes pour nettoyer l’optique

Guide de Démarrage Rapide

Certificat de garantie

Cache batterie APS3 (pour la lunette de visée)

Clé à six pans

Collier 30 mm avec rail Weaver -

- Illuminateur IR

- Cache batterie APS3 (pour 
l’illuminateur IR)



Éléments et commandes 
de l'appareil

 

 

1. Œillère en caoutchouc
2. Bague de réglage de dioptre d’oculaire
3. Bouton ON/OFF (MARCHE/ARRET)
4. Bouton REC (ENREGISTREMENT)
5. Bouton ZOOM
6. Contrôleur



7. Couvercle de emplacement de la batterie
8. Batterie APS2
9. Couvercle de emplacement de la USB Type-C

10. Connecteur USB Type-C
11. Bague de mise au point de l’objectif
12. Bague de réglage de l’ouverture
13. Couvercle de lentille



Caractéristiques 
distinctives

Utilisable à tout moment dans les modes jour, crépuscule et nuit
Image Full color de jour et au crépuscule
Contraste d'une image en noir et blanc la nuit
Écran couleur 1024x768 HD AMOLED haut contraste
Une observation à plus de 500 m la nuit
Zoom variable de 3,5x à 14x
Algorithme logiciel d’augmentation supplémentaire de la sensibilité 
«SumLight™»
Corps hautement résistant en alliage d’aluminium
Résistance aux chocs en cas de gros calibres: 12 cal., 9.3x64, .375H&H
Montage avec des anneaux standard de 30mm
Activation instantanée
Etanchéité complète (IPX7)
Options des repères personnalisées
Enregistrement avec son des photos et des vidéos
Fonction l’image dans l’image
Mise à jour du logiciel de l'appareil via l'application gratuite Stream 
Vision 2*
Stockage de photos et vidéos dans le Cloud grâce à l'application Stream 
Vision 2*
Système d’alimentation combiné B-Pack mini
Large plage de température de fonctionnement (-25 ÷ +50°C)

* Non disponible pour les modèles sans Wi-Fi



Fonctions et modes utiles
Télémètre stadiométrique (estimation de la distance à l’objet)
Gyroscope accéléromètre intégré à 3 axes (indication de l’angle de 
déviation)
Zoom numérique souple
Un grand nombre des repères électroniques
Les repères évolutives (les gradations de repère changent 
proportionnellement au Zoom)
5 profils de tir de réglage (10 distances dans le profil)
Fonction de tir de réglage par un coup unique
Tir de réglage précis «Zoom Zeroing» (réduction de la valeur d’un clic 
lorsque vous augmentez Zoom)
Fonction de tir de réglage «Freeze Zeroing»
Fonction d’arrêt de moniteur
Wi-fi Télécommande et surveillance d’un smartphone*
Atténuation de l'affichage
Fonction d'arrêt automatique
Calculateur balistique
Télécommande sans fil (vendu séparément)

Enregistrement video :

Enregistreur photo-vidéo intégré avec enregistrement sonore
16 Gb de mémoire interne
Intégration avec des appareils iOS et Android

Batterie :

Batterie APS5 intégrée de 4900 mAh
Batteries Li-Ion à changement rapide APS2 / APS3
Possibilité de charger les batteries intégrées et externes APS2 et APS3 
via USB Type-C

* Non disponible pour les modèles sans Wi-Fi



Mesures de sécurité
Pour charger les batteries APS, utilisez toujours le chargeur APS du lot 
de livraison de l'appareil (ou acheté séparément). L’utilisation d’un 
autre chargeur peut causer des dommages irréparables à la batterie ou 
au chargeur, ou peut provoquer une inflammation de la batterie.
Ne chargez pas la batterie immédiatement après l'avoir retirée du froid 
au chaud. Attendez au min. 30 minutes jusqu'à ce que la batterie 
atteigne la température ambiante.  
Il n'est pas recommandé de charger la batterie en branchant le chargeur 
sur le port USB de votre ordinateur fixe ou portable. Ceci pourrait 
endommager l'ordinateur.
Pendant le chargement ne laissez pas la batterie sans surveillance.
N'utilisez pas le chargeur si sa conception a été modifiée ou 
endommagée.
Ne laissez pas la batterie dans un chargeur connecté au réseau une fois 
la charge terminée.
N'exposez pas la batterie à la chaleur ou au feu.
N'utilisez pas la batterie comme source d'alimentation pour les appareils 
qui ne prennent pas en charge les batteries APS.
Ne démontez pas et ne déformez pas la batterie ou le chargeur.
Ne soumettez pas la batterie et le chargeur à des chocs et des chutes.
La batterie et le chargeur ne sont pas destinée à être immergée dans 
l’eau.
Gardez la batterie et le chargeur hors de la portée des enfants.



Conseils quant à 
l’utilisation de la batterie

Lors d'un stockage à long terme, la batterie doit être partiellement 
chargée - de 50 à 80 %
Chargez la batterie à la température ambiante de 0 °C ... +35 °C. Sinon, 
la durée de vie de la batterie diminuera considérablement.
Lorsque vous utilisez la batterie à des températures négatives, sa 
capacité diminue ce qui est normal et ne constitue pas un défaut.
N'utilisez pas la batterie à des températures dépassants le cadre de -25 
°C … +50 °C – cela pourrait réduire la durée de vie de la batterie.
La batterie est équipée d'un système de protection contre les courts-
circuits. Cependant il faut éviter des situations qui peuvent provoquer 
un court-circuit.



Charge de la batterie
Les lunettes numériques de vision nocturne Digex C50 sont livrés avec un 
bloc batterie APS5 rechargeable ion-lithium et avec un bloc batterie APS2 
rechargeable ion-lithium. Les batteries doivent être chargées avant la 
première utilisation.

Les icones  dans la barre d’état clignotent quand le niveau 
de batterie est faible. Les batteries doivent être rechargées.

1. Ouvrez le couvercle du compartiment USB Type-C(9) en le tournant 
dans le sens antihoraire.

2. Connectez la fiche USB Type-C du câble USB(17) au connecteur USB 
Type-C(10) dans la baie du cadre de visée.

3. Connectez la deuxième fiche USB du câble USB (17) au connecteur 



USB du périphérique réseau (18)en retirant l’adaptateur USB Type-A.
4. Branchez l’appareil dans une prise 100-240 V.
5. Attendre que les batteries soient complètement chargées (indication 

dans la barre d’état :  ).

Attention! Lors de la recharge de batteries rechargeables via le port USB 
Type-C(10) sur corps de la lunette de visée, la priorité de charge est donnée 
à la batterie interne. Lorsque l’appareil est éteint, les deux batteries se 
rechargent en même temps. Lors de l’utilisation de l’appareil, la batterie 
externe se décharge en premier.

Le bloc batterie ion-lithium APS2 et APS3* rechargeable peut être rechargé 
en utilisant le chargeur APS**.

1. Insérez la batterie (8) tout au long du guide dans la fente du chargeur 



APS (14) fournie avec votre appareil ou vendue séparément.
2. Le point A de la batterie et le point B du chargeur doivent être alignés.
3. Vous pouvez charger deux batteries*** en même temps - un second 

emplacement est prévu à cet effet.
4. Branchez la fiche USB Type-C du câble USB (17) sur le connecteur (15)

du chargeur (14).
5. Branchez la deuxième fiche du câble USB(17) sur le connecteur USB 

du périphérique réseau (18).
6. Branchez l’appareil dans une prise 100-240 V.
7. L’indication de la diode LED (16) indiquera l’état de charge de la 

batterie (voir tableau).
8. Attendre que la batterie soit pleinement chargée (indication de la LED

(16) : ).

(16) Témoin LED**** État de charge de la 
batterie

Charge de la batterie de 0 à 
10%. Chargeur non raccordé à 
l’alimentation secteur

Charge de la batterie de 0 à 
10%.  Chargeur raccordé à 
l'alimentation secteur

Batterie défectueuse. La 
batterie ne doit pas être utilisée

Image not found or type unknown
Charge de la batterie entre 10 
et 20%

Charge de la batterie entre 20 
et 60%

Image not found or type unknownImage not found or type unknown
Charge de la batterie entre 60 
et 95%



Image not found or type unknownImage not found or type unknownImage not found or type unknown

Batterie complètement 
chargée. La charge s’arrêtera 
automatiquement. La batterie 
peut être déconnectée du 
chargeur.

* Vendu séparément.

** Inclus dans la livraison.

*** Vendu séparément pour le modèle sans illuminateur IR.

**** L’indication affiche l’état de charge actuel de la batterie pendant 30 
secondes. au cas où le chargeur APS n’est pas branché. Lorsque 
l’alimentation est connectée, l’afficheur indique en permanence l’état actuel 
de la batterie, les voyants clignotent en outre, indiquant le processus de 
charge de la batterie.



Installation de la batterie

 

1. Tournez le couvercle de batterie(7) dans le sens antihoraire et retirez-
le.

2. Installez la batterie (8) dans son compartiment le long des guides 
spéciaux dans le boîtier de l’appareil, guides conçus pour elle.

3. Lorsqu’elle est bien installée, la batterie se verrouille dans 
l’emplacement à l’aide d’un clip spécial.

4. Remettez en place le couvercle(7) du compartiment batterie en le 
tournant dans le sens horaire.



Commutation et 
changement des batteries
Les appareils Digex C50 sont alimentés par 2 batteries: une batterie 
intégrée APS5 et un bloc d’alimentation amovible APS2 / APS3.

1. S’il y a deux batteries dans l’appareil, deux icônes de batterie sont 
affichées dans la barre d’état (1 batterie intégrée, 2 batteries 
amovibles). La batterie de l’appareil est affichée en gris et blanc, et en 
gris lorsqu’elle n’est pas utilisée.

2. S’il n’y a pas de batterie amovible dans l’appareil une seule icône de la 
batterie interne est affichée en blanc dans la barre d’état.

3. Lorsque les deux batteries sont complètement chargées l’appareil est 
alimenté d’une batterie amovible. Si la charge de la batterie amovible 
est faible l’appareil passe en mode de fonctionnement à partir de la 
batterie intégrée.

4. Le pourcentage du niveau de charge de la batterie est affiché au-
dessus des icônes des batteries dans la barre d’état lors du 
chargement.

5. La batterie amovible peut être remplacée lorsque l’appareil est éteint 
ou allumé lorsque la batterie intégrée est en cours d’exécution 
(l’appareil continue de fonctionner).

Attention! Lors de l’installation d’une batterie amovible avec un niveau de 
charge suffisant, l’appareil bascule automatiquement pour fonctionner.



Alimentation externe
Afficher le schéma de l’appareil

L’alimentation extérieure se réalise d’une source d’alimentation extérieure 
du type Power Bank (5 V, 9 V).

1. Connectez la source d’alimentation extérieure au connecteur USB Type-
C (10) du viseur.

2. Le viseur basculera en mode de fonctionnement à partir d’une source 
d’alimentation externe, tandis que la batterie intégrée APS5 et la 
batterie amovible APS2 (ou APS3*) se rechargeront progressivement.

3. Une icône de batterie rechargeable  avec un pourcentage du 
niveau de charge apparaît dans le bar d’état.



4. Lorsque vous éteignez la source d’alimentation externe elle bascule sur 
une batterie amovible sans éteindre le viseur. En cas d’absence de 
batterie amovible ou lorsque sa charge est faible la batterie intégrée 
est utilisée.

* Disponible séparément

Attention! Chargement des batteries Power Bank APS2 / APS3 et internes 
APS5 à des températures de l’air inférieures à 0 °C peut réduire la durée de 
vie des batteries. Lorsque vous utilisez une alimentation externe, connectez 
la Power Bank à la lunette de visée allumée, qui a fonctionné pendant 
plusieurs minutes.



Installation sur l’arme
Afficher le schéma de l’appareil

Pour assurer la précision de tir le viseur DigexС50doit être monté 
correctement sur l’arme.

Le viseur est monté à l’aide d’un support qui est acheté séparément. 
Utilisez uniquement des montures et des anneaux de haute qualité 
conçus spécifiquement pour votre arme. Lors du montage suivez les 
recommandations du fabricant sur la procédure d’installation et utilisez 
l’outil approprié.
Lors de l’installation du viseur sélectionnez sa position sur l’arme, ce qui 
avec l’application correcte (confortable) de la flèche sur l’arme, garantit 
la distance entre le viseur et l’œil (retrait de la pupille de sortie) est 



spécifiée par les Specification techniques. La non-respection de cette 
recommandation peut entraîner des blessures au tireur par les éléments 
de l’oculaire du viseur lors du tir.
Il est recommandé d’installer le viseur aussi bas que possible sans 
toucher le fût ou le récepteur.
Afin d’éviter tout pincement du boîtier de visée, les vis des anneaux de 
montage doivent être serrées à un couple de serrage maximal de 2,5 
Nm. Pour contrôler le couple de serrage une clé dynamométrique est 
recommandée.
Avant d’utiliser le viseur pendant une chasse suivez les 
recommandations de la section «Réglage de l’arme».
Il est recommandé d’utiliser une œillère amovible(1) pour éliminer le 
rétroéclairage de l’écran.
Afin d’éviter de démasquer l’utilisateur lorsque vous utilisez le viseur 
dans l’obscurité il est recommandé d’utiliser un œiller en caoutchouc. Le 
montage d’œiller en caoutchouc sur l’oculaire du viseur s’effectue à 
l’aide d’aimants intégrés.



Allumage et réglage de 
l'image
Afficher le schéma de l’appareil

1. Ouvrez le protège-objectif (13).
2. Allumez l’appareil en appuyant brièvement sur le bouton ON/OFF (3).
3. Réglez la résolution des icônes sur l’écran en faisant tourner la bague 

de réglage dioptrique sur l’oculaire (2).
4. Faites tourner la bague de réglage de l’ouverture(12) pour sélectionner 

le mode d’observation («Jour» - , «Nuit» -  ).
5. Sélectionnez le type d’image (couleur/noir et blanc) par un appui bref 



sur le bouton ON/OFF (3).
6. Faites tourner la bague de mise au point de l’objectif (11) pour mettre 

au point sur l’objet observé.
7. Activez le menu rapide en pressant brièvement le bouton de contrôleur

(6) pour régler la luminosité et le contraste de l’écran (pour plus de 
détails, voir la section «Fonctions du menu rapide»).

8. Pour changer le multiplicité du lunette, appuyez séquentiellement le 
bouton ZOOM (5). Tant que l’icône   est visible à l’écran, en 
tournant la bague de contrôleur(6) il est réalisé le zoom numérique 
lisse d’un grossissement donné.

9. Allumer la source de lumière IR* et régler la puissance d’éclairage 
selon ses intructions de fonctionnement pour améliorer la qualité 
d’observation dans des conditions de faible luminosité.

10. Allumez la lunette en appuyant longuement sur le bouton ON/OFF (3).

* Vendu séparément pour le modèle sans illuminateur IR.



Installation de la batterie 
dans la illuminateur IR
L’illuminateur IR Pulsar Digex S* est alimenté d’une batterie APS2 APS2 
(ou APS3**).

1. Pour installer la batterie dans l’illuminateur IR tournez dans le sens 
antihoraire et retirez le couvercle du compartiment de batterie (21).

2. Installez la batterie le long des guides spéciaux du compartiment de la 
batterie (20) prévu à cet effet dans le boîtier de l’illuminateur IR.

3. Lorsqu’elle est installée correctement la batterie se verrouille dans le 
compartiment à batterie (20).

4. Fermez le couvercle du compartiment de batterie(21) en le tournant 



dans le sens horaire.

* Vendu séparément pour le modèle sans illuminateur IR.

** Vendu séparément.



Montage de 
l’illuminateur IR sur le 
viseur

1. Ouvrez la fixation annulaire (24) de l’illuminateur IR.
2. En levant le levier d’excentrique (26) placez le support sur le boîtier de 

lunette de manière à ce que les demianneaux de montage entourent le 
boîtier de lunette.

3. Alignez l’axe (25) de l’excentrique avec la gorge (30) de la 
demianneau mobile.

4. Verrouillez la position du levier d’excentrique (26) en l’abaissant.



5. L’attache avec l’illuminateur IR doit être située aussi près que possible 
du corps de l’objectif.

6. En cas de desserrage ou de fixation insuffisante de l’illuminateur IR sur 
la lunette de visée, relevez le levier excentrique (26). Serrez l’axe 
excentrique(25) d’un ou deux tours à l’aide de la clé Allen fournie. 
Ensuite, abaissez le levier et vérifiez la fixation de l’illuminateur IR sur 
la lunette de visée. Si nécessaire, répétez les étapes ci-dessus jusqu’à 
ce que le degré de fixation requis de l’illuminateur IR soit atteint.



Allumage et ajustation 
de l’illuminateur IR
Lorsque l’éclairage de la nuit est insuffisant allumez l’illuminateur IR pour 
améliorer la qualité d’observation.

1. Allumez l’illuminateur IR en appuyant le bouton (22) qui est situé sur la 
surface latérale de la lanterne.

2. Tournez le bouton (27) de l’illuminateur IR pour régler la puissance 
d’éclairage.

3. Pour régler la position du point lumineux dans le champ de vision du 
viseur desserrez l’anneau (19) de l’illuminateur IR en le tournant dans 
le sens de la flèche.



4. Allumez la lunette de visée pour contrôler la position du point lumineux 
sur l'écran. En utilisant la direction du système de charnière de la 
lentille de l’illuminateur IR obtenez la position requise du point 
lumineux dans le champ de vision de votre viseur. Une fois le réglage 
est terminé fixez l’anneau (19) de l’illuminateur IR.

5. Eteignez l’illuminateur IR en appuyant le bouton IR(22).

L’illuminateur IR est équipé d’un indicateur LED (23) qui vous permet de 
contrôler le niveau actuel de la batterie. Les modes d’indication sont décrits 
dans le tableau ci-dessous:

(23) COULEUR D'AFFICHAGE MODE DE FONCTIONNEMENT

L’illuminateur IR est allumée, 
la batterie est chargée

L’illuminateur IR est allumée, 
la batterie est déchargée, le 
temps de fonctionnement 
approximatif avant d'éteindre 
l'illuminateur IR est de 30 
minutes

– L’illuminateur IR est débranché



Installer la source de 
lumière IR sur le rail 
Weaver

Pour installer une source de lumière IR sur un montage Weaver*, il vous 
faudra installer un collier 30 mm ring avec un rail Weaver** sur la lunette de 
visée :

1. Dévisser les vis (28) avec la clé Allen.
2. Installer le collier (29) sur le corps de la lunette de visée.
3. Régler la position du rail Weaver (gauche/haut/droite) selon l’assise de 

la source de lumière IR.
4. Serrer les vis (28).
5. Installer la source de lumière IR sur le rail Weaver selon les instructions 

d’installation.



* Vendu séparément.

** Fourni avec le modèle sans illuminateur IR.



Fonctions des boutons
Fonction Bouton

Allumer l'appareil appui court

Éteindre l’appareil appui long pendant 3 
secondes

Éteindre l’écran appui long pendant moins 
de 3 secondes

Allumer l'écran appui court

Passage du mode couleur au 
mode noir et blanc appui court

Désactiver le SPOA du 
calculateur balistique double appui

Changement d’augmentation 
(Zoom) appui court

Changement souple de Zoom rotation

Marche/arrêt PiP appui long

Enregistreur vidéo Bouton

Démarrer/suspendre/reprendre 
l'enregistrement vidéo appui court

Arrêter l'enregistrement vidéo appui long

Changement de modes 
vidéo/photo appui long

Prendre une photo appui court

Menu principal Bouton

Entrerle menu principal appui long

Navigation dans le menu 
principal rotation

https://www.pulsar-nv.com/glo/fr/support/manuels-dutilisation/3096/digex-c50-calculateur-balistique/s3450/


Accès aux éléments du menu appui court

Confirmer la sélection appui court

Sortie des éléments du menu appui long

Quitter le menu principal appui long

Menu rapide Bouton

Entrer dans le menu rapide appui court

Se déplacer entre les éléments 
du menu rapide appui court

Changement de parameter rotation

Quitter le menu rapide appui long



Comment effectuer le 
réglage de l’arme

Afficher le schéma de l’appareil

Le réglage de l’arme est recommandé à une température proche de la 
température de fonctionnement du viseur.

Étape 1. Faites un coup



1. Installez l’arme avec le viseur montée dessus sur la machine de visée.

2. Placez la cible à la distance de but.

3. Ajustez la portée conformément aux recommandations de la section 
«Allumage et réglage de l’image».

4. Sélectionnez un profil d’ajustage (voir l’élément de menu principal 
«Réticule et zérotage» -> «Profil d’ajustage» )

5. Pointez votre arme au centre de la cible et faites un coup.

Étape 2. Alignez le réticule avec le point d'impact

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. Spécifiez la valeur de la distance de visée (par exemple 100 mètres): 
«Réticule et zérotage» ->«Ajouter le nouveau distance» . 
Sélectionnez la valeur de chaque chiffre de la distance en faisant tourner la 
bague de contrôleur (6). Appuyez brièvement sur le bouton de contrôleur 
(6) pour passer d’un chiffre à l’autre. Après avoir réglé la distance 
souhaitée, pressez et maintenez appuyé le bouton de contrôleur (6) pour 
l’enregistrer.



3. Après l’ajout d’une nouvelle distance, le menu «Paramètres de réglage 
de l’arme»  s’affiche. Une croix auxiliaire  apparaît au centre de 
l’écran, ses coordonnées X et Y s’affichent dans le coin supérieur droit.

4. Appuyez brièvement sur le bouton de contrôleur (6) pour entrer dans le 
sous-menu «Correction» .

5. Tout en maintenant le réticule sur le point de visée, déplacez la croix 
auxiliaire  jusqu’à la faire coïncider avec le point d’impact en faisant 
tourner la bague de contrôleur (6). 



6. Pour passer d’un déplacement horizontal à un mouvement vertical de la 
croix auxiliaire, appuyez brièvement sur le bouton de contrôleur (6).

Fontion mise au point du zoom :

Pour augmenter la précision du zérotage, vous pouvez modifier le 
grossissement dans le menu . Plus le grossissement est élevé, plus le 
pas de déplacement du réticule sur l’écran du capteur sera moindre.

Valeur graduée d’un clic, 
mm@100 m – en amplifiant, x

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

 

Fonction de réglage de l’arme par un coup unique «Freeze (Geler) 
Zeroing»:

Afin de ne pas maintenir le réticule du viseur au point de visée initial vous 
pouvez utiliser la fonction «Freeze» - geler l’écran de ciblage (voir la 
rubrique de menu «Réticule et zérotage»  => sous-menu «Distance»
=> sous-menu «Paramètres de réglage de l’arme»  => sous-menu 
«Freeze» ou appui court sur le bouton ON/OFF (3). L’image se fige et 
l’icône  apparaît.



Étape 3. Enregistrez les coordonnées

1. Pressez et maintenez enfoncé le bouton de contrôleur (6) pour 
sauvegarder une nouvelle position du réticule. Le réticule s’alignera avec le 
point d’impact et vous sortirez du sous-menu «Correction» .

Image not found or type unknown



2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de contrôleur (6) de nouveau 
pour quitter le menu de réglage de tir, le message «Coordonnées de visée 
enregistrées» s’affiche, confirmant le succès de l’opération.

3. Tirer un deuxième coup - maintenant, le point d’impact et le point de 
visée doit correspondre.

Remarques :

Après le zérotage, il se peut que le réticule ne soit pas au centre de 
l’écran.
Les différents types de déplacement du réticule de la lunette de visée 
vous permet d’effectuer avec succès le zérotage de la lunette, même 
sur des montages loin d’être idéaux, en réduisant au minimum les 
défauts éventuels du montage. Mieux le montage est réalisé, moins 
vous aurez à déplacer le réticule. Nous vous recommandons de monter 
la lunette de visée aussi bas que possible.



Ajouter le nouveau 
distance

Afficher le schéma de l’appareil



Afin de régler le viseur vous devez d’abord ajouter une distance de tir dans 
la gamme de 1 à 910 m.

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’élément de 
menu «Réticule et zérotage» .

3. Accédez au sous-menu «Réticule et zérotage» en appuyant brièvement 
le bouton de contrôleur (6).

4. Tournez la bague de contrôleur (6)pour sélectionner l’élément de 
menu «Ajouter le nouveau distance» .

5. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur (6) pour accéder au 
sous-menu .

6. Tournez la bague de contrôleur (6)pour sélectionner une valeur pour 
chaque chiffre de la distance. Pour basculer entre les chiffres appuyez 
brièvement le bouton du contrôleur (6) .

7. Une fois la distance désirée définie appuyez et maintenez le bouton du 
contrôleur (6) pour l’enregistrer.

La première distance définie devient la distance basique- indiquée par le 
symbole  à droite de la valeur de distance.

Remarque: le nombre maximum de distances de réglage de l’arme est 10 
pour chaque profil.



Paramètres de réglage 
de l’arme

Afficher le schéma de l’appareil

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. En tournant la bague de contrôleur(6), sélectionnez l’option de menu 
«Réticule et zérotage»   et entrez-le en appuyant brièvement le 



bouton du contrôleur(6) - les distances de mises à zéro seront 
affichées en bas de l’écran.

3. Les valeurs (par exemple, +7,0) indiquées à droite de la valeur de 
distance correspondent au nombre de clics le long de l’axe Y par 
lesquels la position de la réticule à d’autres distances
diffère de la position de réticule de la distance de base.

4. Pour effectuer un nouveau réglage de l’arme à n’importe quelle 
distance tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner la 
distance voulu et appuyez brièvement le bouton du contrôleur (6).

5. En tournant la bague de contrôleur(6) sélectionnez l’option de sous-
menu «Paramètres de réglage de l’arme»   et entrez-le en 
appuyant brièvement le bouton du contrôleur (6).

6. Une transition est effectuée sur l’écran de réglage de l’arme ce qui 
vous permet de modifier les coordonnées de réglage de l’arme :



Correction

L’élément de menu «Correction»  dans la section de menu 
«Paramètres de réglage de l’arme»  vous permet de régler la 
position de réticule. Pour la description détaillée du réglage de réticule voir 
la section «Comment effectuer le réglage de l’arme».



Grossissement (lors du 
réglage de l'arme)

Afficher le schéma de l’appareil

«Grossissement» vous permet d’augmenter le zoom numérique du viseur 
pendant le réglage de l’arme ce qui réduit la valeur graduée d’un clic. Cela 
améliore la précision du réglage de l’arme.

1. Dans le menu «Paramètres de réglage de l’arme»



 tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner le sous-menu 
«Grossissement»   et entrez-le en appuyant brièvement le bouton 
du contrôleur (6).

2. Faites tourner la bague de contrôleur(6) pour sélectionner une valeur 
de zoom numérique (par exemple, x4).

3. Appuyez brièvement le bouton de contrôleur(6) pour confirmer votre 
choix.

La valeur graduée d’un clic lors de l’utilisation de la fonction 
«Grossissement» est indiqué dans le tableau des «Specification 
techniques».



Freeze

Afficher le schéma de l’appareil

La fonction est qu’il n’est pas nécessaire de garder constamment le viseur 
au point de visée.

1. Dans le menu «Paramètres de réglage de l’arme»  tournez la 
bague du contrôleur (6) pour déplacer le curseur sur la fonction
«Freeze» .

2. Alignez le réticule avec le point de visée et appuyez sur le contrôleur 
(6)



ou sur le bouton ON/OFF (3). Une capture d’écran sera prise, une 
icône   apparaîtra.

3. Accédez au sous-menu supplémentaire «Correction»   et ajustez la 
position du réticule (voir la section «Comment effectuer le réglage 
de l’arme»).

4. Sélectionnez à nouveau l’élément de sous-menu «Freeze»   et 
appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur (6) ou ON/OFF (3) - 
l’image se «dégèle».



Changer marque de 
distance

Afficher le schéma de l’appareil

1. Dans le menu «Paramètres de réglage de l’arme»  tournez la 
bague de commande (6) pour sélectionner le sous-menu «Changer 
marque de distance»   et entrez-le en appuyant brièvement la 
bouton du contrôleur (6).



2. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner une valeur pour 
chaque chiffre. Pour basculer entre les chiffres appuyez brièvement le 
bouton du contrôleur (6).

3. Appuyez sur le bouton du contrôleur (6) et maintenez-le enfoncé pour 
confirmer la sélection.



Changer distance 
basique

Afficher le schéma de l’appareil

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. En tournant la bague de contrôleur(6), sélectionnez l’option de menu 
«Réticule et zérotage»   et entrez-le en appuyant brièvement le 



bouton du contrôleur(6) - les distances de mises à zéro seront 
affichées en bas de l’écran.

3. Sélectionnez une distance qui n’est pas basique et entrez dans le sous-
menu pour fonctionner avec la distance en appuyant brièvement le 
bouton du contrôleur (6).

4. Sélectionnez le point «Changer distance basique» .
5. Appuyez brièvement sur le bouton de contrôleur (6).
6. La confirmation du changement de la distance de base est une icône 

 opposée à la distance sélectionnée.

Une correction en clics sera recalculée pour les autres distances en fonction 
de la nouvelle distance basique.



Supprimer la distance

Afficher le schéma de l’appareil

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. En tournant la bague de contrôleur(6), sélectionnez l’option de menu 
«Réticule et zérotage​»   et entrez-le en appuyant brièvement le 
bouton du contrôleur(6) - les distances de mises à zéro seront 
affichées en bas de l’écran.

3. Sélectionnez la distance que vous souhaitez supprimer et entrez dans 



le sous-menu pour fonctionner avec la distance en appuyant le bouton 
du contrôleur (6).

4. Sélectionnez «Supprimer la distance» .
5. Appuyez brièvement sur le bouton de contrôleur (6).
6. Dans la fenêtre qui apparaît sélectionnez «Oui» pour supprimer la 

distance. «Non» - pour refuser la suppression.
7. Appuyez sur le bouton du contrôleur(6) et maintenez-le enfoncé pour 

confirmer la sélection.

Attention! Si vous supprimez la distance de base, la nouvelle distance de 
base devient automatiquement celle qui figure en premier dans la liste.



Barre d'état
La barre d’état est située au bas de l’écran et affiche des informations sur 
l’état actuel de l’appareil, notamment:

1. Profil d’ajustage actuel (par exemple A)

2. Distance de tir de réglage (par exemple 100 m)

3. «SumLight™» (activé ou désactivé)

4. Mode de fonctionnement (couleurs, noir et blanc)

5. Microphone (activé ou désactivé)

6. Grossissement actuelle

7. Connexion de Wi-Fi

8.Bluetooth:

 - Bluetooth activé

 - l'appareil avec Bluetooth connecté

9. Fonction «Arrêt automatique» (par exemple, 5 minutes)

10. Heure

11. Indication de puissance:

Niveau de décharge de la batterie  (si le viseur est 
alimenté par une batterie intégrée ou amovible)
Indicateur d’alimentation provenant d’une source d’alimentation 
externe  (si le dispositif est alimenté par une source 



d’alimentation externe)
Indicateur de batterie avec le pourcentage actuel de charge  (si la 
charge provient d’une source d’alimentation externe)
Indicateur de batterie   indiquant que la charge de la batterie est 
faible
Indicateur de batterie   indiquant que la charge de la batterie 
interne est faible



Fonctions du menu rapide
Afficher le schéma de l’appareil

Les paramètres de base (réglage de la luminosité et du contraste, d’un 
télémètre stadiométrique, d’informations sur le profil actuel et la distance) 
peuvent être modifiés à l’aide du menu rapide.

Entrez dans le menu rapide en appuyant brièvement le bouton du 
contrôleur (6).
Pour basculer entre les fonctions décrites ci-dessous, appuyez 
brièvement sur le bouton du contrôleur (6).



Luminosité  – faites tourner la bague du contrôleur(6) pour changer la 
valeur de la luminosité de l’affichage de 00 à 20.

Contraste  – faites tourner la bague de contrôleur(6) pour changer la 
valeur du contraste de l’image de 00 à 20.

 – l’information sur le profil actuel et la distance à laquelle le 
réglage de l’arme a été effectuée dans ce profil (par exemple: profil A, 
distance de réglage de l’arme - 100 m). Cette information est toujours 
affichée dans la barre d’état. Tournez le contrôleur (6) pour basculer entre 
les distances de réglage de l’arme dans le profil installé. Cette fonction est 
disponible si deux distances ou plus sont créées dans le profil.

Astuce :Pour rapidement passer d’une distance à l’autre pendant la chasse, 
laissez l’option Distance de zérotage activée sélectionnée avant de sortir du 
menu rapide. L’item menu sera sauvegardé, et la prochaine fois que vous 
entrerez dans le menu rapide, vous pourrez rapidement modifier la distance 
de zérotage en faisant tourner le contrôleur (6) (par exemple, 100 m, 150 
m, 200 m).

 - changer la distance pour calculer les corrections pour le calculateur 
balistique. Tournez la bague du contrôleur (6) pour sélectionner la distance.

Cette fonction n'est visible que lorsque le profil balistique est sélectionné.

Télémètre stadiométrique  – en tournant l’anneau de contrôle (6)



modifiez la distance entre les réticules spéciaux pour déterminer la distance 
à l’objet observé (pour plus de détails sur le télémètre (voir la section 
«Télémètre stadiométrique»).

Pour quitter le menu appuyez et maintenez le bouton du contrôleur(6)
ou attendez 10 secondes pour sortir automatiquement.



Entrez dans le menu 
principal
Afficher le schéma de l’appareil

1. Entrez dans le menu principal en appuyant longuement sur le bouton 
de contrôleur (6).

2. Pour vous déplacer entre les éléments du menu principal tournez la 
bague du contrôleur (6).

3. Appuyez brièvement le bouton(6) pour entrer dans le sous-élément du 
menu principal.

4. Faites un appui long sur le bouton (6) pour quitter le sous-élément du 



menu principal.
5. La sortie automatique du menu principal survit après 10 secondes 

d’inactivité.

Remarque : Quand vous entrez dans le menu principal, l’image en arrière-
plan s’obscurcit pour mettre en valeur le menu. Ceci est normal et n’est en 
rien un défaut.

Vue générale du menu

Onglet 1

Onglet 2





Profil d’ajustage

Afficher le schéma de l’appareil

Cet élément du menu principal vous permet de sélectionner l’un des cinq 
profils à utiliser (A, B, C, D, E, F, G, H, I, J). Chaque profil enregistre les 
informations des paramètres suivants :

Ensemble de distances de tir
Couleur du réticule
Type du réticule



Profil balistique activé/désactivé

Différents profils peuvent être utilisés lorsque vous utilisez le viseur pour 
différentes armes ou lorsque vous tirez avec des différentes cartouches.

Les profils d’ajustage ne peuvent pas être supprimés. Vous pouvez modifier 
les paramètres de réglage de des distances de tir ou supprimer des 
distances dans un profil. Vous pouvez également modifier le nom du profil 
d’ajustage dans l'application Stream Vision Ballistics.

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’élément de 
menu «Réticule et zérotage» .

3. Accédez au sous-menu «Réticule et zérotage» en appuyant brièvement 
le bouton de contrôleur (6).

4. Accédez au sous-menu «Profil d’ajustage»  en appuyant 
brièvement le bouton de contrôleur (6).

5. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’un des profils de 
ajustage (marqués des lettres A, B, C, D, E, F, G, H, I, J).

6. Confirmez votre sélection en appuyant brièvement sur le bouton de 
contrôleur (6).

7. Le nom du profil sélectionné apparaît dans la barre d’état en bas de 
l’écran.



Type du réticule

Afficher le schéma de l’appareil

Type du réticule Sélection de la type de réticule du viseur.

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’élément de 
menu «Réticule et zérotage» .

3. Accédez au sous-menu «Réticule et zérotage» en appuyant brièvement 



le bouton de contrôleur (6).
4. Tournez la bague de contrôleur(6) pour sélectionner le sous-menu 

«Type du réticule» .
5. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur (6) pour accéder au 

sous-menu «Type du réticule».
6. Faites tourner la bague de commande (6) pour sélectionner la 

configuration de réticule de visée voulu dans la liste qui apparaît. Le 
déplacement du curseur dans la liste est accompagné de vue de 
réticules sur l’écran.

7. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur (6) pour confirmer la 
sélection.

Remarque : la lunette de visée prend en charge les réticules évolutifs. 



Couleur du réticule

Afficher le schéma de l’appareil

Sélection de la couleur du réticule.

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’élément de 
menu «Réticule et zérotage» .

3. Accédez au sous-menu «Réticule et zérotage» en appuyant brièvement 



le bouton de contrôleur (6).
4. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner le sous-menu 

«Couleur du réticule» .
5. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur (6) pour accéder au 

sous-menu «Couleur du réticule».
6. Tournez la bague du contrôleur (6) pour choisir l’une des options de 

couleur du réticule: Noir/Rouge, Blanc/Rouge, Noir/Vert, Blanc/Vert, 
Rouge, Vert, Jaune, Bleu, Orange, Noir/Blanc, Blanc/Noir.

7. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur(6) pour confirmer la 
sélection.



Luminosité du réticule

Afficher le schéma de l’appareil

Réglage de niveau de luminosité du réticule de visée.

1. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’élément de 
menu «Réticule et zérotage» .

3. Accédez au sous-menu «Réticule et zérotage» en appuyant brièvement 



le bouton de contrôleur (6).
4. Tournez la bague de contrôleur (6) pour sélectionner le sous-menu 

«Luminosité du réticule» .
5. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur (6) pour accéder au 

sous-menu «Luminosité du réticule».
6. Tournez la bague de contrôleur (6) pour définir le niveau de luminosité 

voulu (de 1 à 10).
7. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur (6) pour confirmer la 

sélection.



SumLight™

Afficher le schéma de l’appareil

La fonction «SumLight™» augmente la sensibilité du capteur. Disponible 
dans le mode d’observation «Nuit»  .

1. Éteignez l'illuminateur IR avant d'utiliser la fonction SumLight™.
2. Faites un appui long sur le bouton de contrôleur(6) pour accéder au 

menu principal.
3. Faites tourner la bague du contrôleur (6) pour sélectionner l’élément 



de menu «SumLight™»  .
4. Pour activer/désactiver la fonction «SumLight™», appuyez brièvement 

le bouton du contrôleur(6).
5. L’icône «SumLight™» (activée  ou désactivée  ) apparait sur la 

barre d’état.

Attention! Lorsque la fonction «SumLight™» est activée, le niveau de bruit 
dans l’image augmente, la fréquence d’images diminue et l’image ralentit. 
Tout mouvement brusque de l’appareil peut rendre l’image «brouillée». De 
tels effets ne sont pas des défauts. Des points blancs lumineux (pixels) 
peuvent être visibles sur l’écran de l’appareil, le nombre de points peut 
augmenter lorsque la fonction «SumLight™» est activée. Ceci est dû aux 
particularités de cette fonction et ce n’est pas un défaut.

Attention! En raison des caractéristiques de la technologie d'affichage 
AMOLED, après avoir changé l'marque sur l'écran de visée, vous pouvez 
remarquer des traces de l'marque précédente sous la forme de lignes 
blanches translucides. Des traces peuvent apparaître si la nouvelle marque 
ne contient pas certains éléments (lignes, cercles, traits, etc.) de l'marque 
précédente. Après un certain temps, les marques deviennent moins visibles. 
L'apparition du réticules sur l'écran après un changement répété de 
l'marque n'est pas un mariage et comment le cas de garantie n'est pas 
considéré.



Paramètres d'affichage

Afficher le schéma de l’appareil

1. Faites un appui long sur le bouton du contrôleur (6) pour accéder au 
menu principal.

2. Tourner la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’option de menu «
Paramètres d'affichage» .

3. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur(6) pour accéder au 
sous-menu.



Atténuation de l'affichage

La fonction de atténuation  est conçue pour réduire la luminosité de 
l'affichage lors de l'utilisation de l'appareil dans l'obscurité afin de réduire la 
fatigue oculaire.

La valeur de la luminosité de superposition en mode de atténuation sera 
conservée lorsque la fonction sera à nouveau activée.

Appuyer sur la bague du contrôleur (6) pour sélectionner On pour 
activer la fonction ou Off pour la désactiver.

Luminosité de superposition

Ajustez le niveau de luminosité des icônes et des économiseurs d’écran 
(Pulsar, Arrêt de l’ecran) à l’écran.

1. Faites un appui long sur le bouton (6) pour accéder au menu principal.
2. Tourner la bague de contrôleur (6) pour sélectionner l’option de menu 

«Luminosité de superposition» .
3. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur(6) pour accéder au 

sous-menu «Luminosité de superposition».
4. Tournez la bague de contrôleur(6) pour définir le niveau de luminosité 

voulu (de 1 à 10).
5. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur(6) pour confirmer la 

sélection.



Bluetooth

Afficher le schéma de l’appareil

Activation du Bluetooth

Activer/désactiver Bluetooth

1. Faites un appui long sur le bouton du contrôleur(6) pour accéder au 
menu principal.

2. Tournez la bague du contrôleur (6)pour sélectionner l’option de menu «
Activation du Bluetooth» 



.

3. Appuyez brièvement sur le bouton du contrôleur(6) pour accéder au sous-
menu.

4. Activez ou désactivez Bluetooth en appuyant brièvement sur le bouton du 
contrôleur (6).

5. Faites un appui long sur le bouton du contrôleur(6)pour quitter le sous-
menu.

Appairage Bluetooth avec télécommande sans fil

Le processus de connexion de la télécommande sans fil est décrit dans la 
section Activation de la télécommande.

Appairage Bluetooth avec l'application Stream Vision 
Ballistics

1. Allumez le module Bluetooth.

2. Dans la section «Bluetooth»   du menu, tournez la bague du 
contrôleur (6) pour sélectionner l'élément de menu «Appairage Bluetooth
» .



3. Confirmez votre sélection en appuyant brièvement sur le bouton du 
contrôleur (6).

4. Activez le Bluetooth sur votre smartphone

5. Connectez votre smartphone à la lunette de visée utilisant de 
l'application Stream Vision Ballistics (onglet Appareils -> bouton 
Connecter l'appareil).


